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Кодификатор элементов содержания по французскому языку 

для составления контрольных измерительных материалов (КИМ)

единого государственного экзамена 2004 г.

Кодификатор соответствует обязательному минимуму содержания обучения иностранным языкам.

Во втором столбце указывается код элемента содержания, для которого создаются проверочные задания.  Жирным курсивом указаны крупные блоки содержания, которые ниже разбиты на более мелкие элементы.

	Код
	Код контролируемого элемента
	     Элементы содержания для усвоения

	  1
	
	 Говорение на темы А-У (См. Примечание)

	  1.1
	   
	Диалогическая речь

	
	  1. 1.1
	Диалог этикетного характера

	
	  1.1.2
	Диалог - расспрос

	
	  1.1.3
	Диалог - побуждение к действию

	
	  1.1.4 
	Диалог - обмен мнениями, сообщениями 

	
	  1.1.5
	Комбинированный диалог (сочетание разных типов диалогов)

	  1.2 
	
	Монологическая речь

	
	  1.2.1 
	Продуцирование связанных высказываний с использованием основных коммуникативных типов речи (описание, повествование, рассуждение)

	
	  1.2.2
	Передача основного содержания прочитанного с выражением своего отношения, оценки

	
	  1.2.3
	Самостоятельное высказывание в связи с прочитанным текстом

	  2
	   
	Чтение

	
	  2.1
	с извлечением основной информации (ознакомительное чтение)

	
	  2.2
	с извлечением полной информации (изучающее чтение)

	
	  2.3
	с извлечением нужной или интересующей информации (просмотровое / поисковое чтение)

	  3
	   
	 Аудирование

	
	  3.1
	Понимание на слух основного содержания текста

	
	  3.2
	Понимание на слух требуемой / нужной информации или полное понимание прослушанного текста

	  4
	
	Письмо

	
	  4.1
	Написание короткого сообщения (поздравительной открытки и т.п.)

	
	  4.2
	Заполнение анкеты, формуляра

	
	  4.3
	Написание личного письма с употреблением формул речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка

	   5
	    
	Грамматическая сторона речи

	   5.1
	
	Синтаксис

	
	5.1.1
	Коммуникативные типы предложений (утвердительное, вопросительное, отрицательное, побудительное) и порядок слов в них.

	
	5.1.2
	Согласование времен.

	  5.2
	
	Морфология

	
	5.2.1
	Множественное число имен существительных (особые случаи образования множественного числа).

	
	5.2.2


	Артикль. Основные случаи употребления определенного, неопределенного, частичного артикля. Основные случаи отсутствия артикля.

	
	5.2.3
	Имя прилагательное: род, число, степени сравнения.

	
	5.2.4
	Личные местоимения в функции прямого и косвенного дополнения. Местоимения en, y. Относительные местоимения qui, que, dont

	
	5.2.5
	Временные формы глагола в изъявительном наклонении: Présent, Passé composé, Imparfait, Futur proche, Passé proche, Futur simple, Plus-que-parfait, Futur dans le passé  в активном залоге. Временные формы глагола в изъявительном наклонении в пассивном залоге (Forme passive).

	
	5.2.6
	Conditionnel présent.

	
	5.2.7
	Управление наиболее распространенных глаголов.

	  5.3
	
	Лексическая сторона речи

	
	5.3.1
	Многозначность слова.

	
	5.3.2
	Синонимы.

	
	5.3.3
	Антонимы.

	
	5.3.4
	Лексическая сочетаемость.

	
	
	Тематика общения

	
	A
	Мои друзья и я

	
	Б
	Взаимоотношения в семье, со сверстниками и взрослыми

	
	В
	Учеба и выбор профессии

	
	Г
	Проблемы свободного времени

	
	Д
	Здоровый образ жизни, спорт

	
	Е
	Международные молодёжные контакты

	
	Ж
	Города (сёла) своей страны и стран изучаемого языка и их достопримечательности (музеи, театры, кино, выставки )

	
	З
	Путешествия

	
	И
	Покупки

	
	К
	Средства массовой информации и новые информационные технологии

	
	Л
	 Молодёжная мода

	
	М
	Праздники и знаменательные даты

	
	Н
	Природа и экология

	
	О
	Деятели культуры и науки

	
	П
	Сведения о культуре стран изучаемого языка (Франция) и их вкладе в мировую культуру

	
	Р
	Географические и природные условия стран изучаемого языка

	
	С
	Организация быта и досуга в странах изучаемого языка

	
	Т
	Общие сведения о системе образования в странах изучаемого языка

	
	У
	Особенности речевого и неречевого поведения в процессе межличностного и межкультурного общения


Примечание: Буквенное обозначение кода «Тематики общения» добавляется к цифровому коду контролируемого элемента. 

Например: Код   1.1.5…Е обозначает задание, предполагающее комбинированный диалог на тему «международных молодежных контактов»

